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AKTA KASTAM 1967

PERINTAH KASTAM (LARANGAN MENGENAI EKSPORT) (PINDAAN) (NO. 2) 2016

PADA  menjalankan  kuasa yang  diberikan oleh  subseksyen  31(1)
Akta Kastam 1967 [Akta 235], Menteri membuat perintah yang berikut:

Nama dan permulaan kuat kuasa
1. (D Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Kastam (Larangan Mengenai

Eksport) (Pindaan) (No. 2) 2016.

(2) Perintah ini mula berkuat kuasa pada 1 September 2016.

Pindaan Jadual Kedua
2. Perintah Kastam (Larangan Mengenai Eksport) 2012 [P.U. (A) 491/2012] dipinda

dalam Jadual Kedua—

(a)  berhubung dengan butiran 12 dalam ruang (5) di bawah kepala
“Ministry/Department/Statutory = Body Issuing Licence”, dengan
menggantikan perkataan “Ministry of International Trade and Industry”
dengan perkataan “Ministry of Domestic Trade, Co-operatives and

Consumerism”;

(b)  berhubung dengan butiran 13 dalam ruang (5) di bawah kepala
“Ministry/Department/Statutory = Body  Issuing Licence”, dengan
menggantikan perkataan “Ministry of International Trade and Industry”
dengan perkataan “Ministry of Domestic Trade, Co-operatives and

Consumerism”;

(c) dengan memotong butiran 15 dan butir-butir yang berhubungan

dengannya; dan

(d) dengan memotong butiran 17 dan butir-butir yang berhubungan

dengannya.
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Dibuat 14 Julai 2016
[SULIT KE.HT(96)669/15-36/KIt.18/SK. 26; Perb. 0.9060/18/JLD.33 (SK.8);
PN(PU2)338C/XXV]

DATUK JOHARI BIN ABDUL GHANI
Menteri Kewangan Kedua
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CUSTOMS ACT 1967

CUSTOMS (PROHIBITION OF EXPORTS) (AMENDMENT) (NO. 2) ORDER 2016

IN exercise of the powers conferred by subsection 31(1) of the

Customs Act 1967 [Act 235], the Minister makes the following order:

Citation and commencement
1. (1) This order may be cited as the Customs (Prohibition of Exports)
(Amendment) (No. 2) Order 2016.

(2) This Order comes into operation on 1 September 2016.

Amendment of Second Schedule
2. The Customs (Prohibition of Exports) Order 2012 [P.U. (A) 491/2012] is

amended in the Second Schedule—

(a) in relation to item 12 in column (5) wunder the heading
“Ministry/Department/Statutory Body Issuing Licence”, by substituting for
the words “Ministry of International Trade and Industry” the words

“Ministry of Domestic Trade, Co-operatives and Consumerism”;

(b) in relation to item 13 in column (5) under the heading
“Ministry/Department/Statutory Body Issuing Licence”, by substituting for
the words “Ministry of International Trade and Industry” the words
“Ministry of Domestic Trade, Co-operatives and Consumerism”;

(c) by deleting item 15 and the particulars relating to it; and

(d) by deleting item 17 and the particulars relating to it.
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Made 14 July 2016
[SULIT KE.HT(96)669/15-36/KLT.18/SK 26; Perb. 0.9060/18/JLD.33 (SK.8);
PN(PU2)338C/XXV]

DATUK JOHARI BIN ABDUL GHANI
Second Minister of Finance
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